
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2018 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday 

9:00 AM - English 
Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday: 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

jpwozny61@aol.com 
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - 
Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: Wednesday - 5:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



SEPTEMBER 2, 2018
 TWENTY-SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXII NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

 

SATURDAY / SOBOTA

6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski (4 rocznica śmierci).

SUNDAY/ NIEDZIELA

  8:30 A.M. 
1. Ś.P. Jadwiga Henryk Edward Golatowski.
2. Ś.P. Zofia, Bronisława i Wiktor Sknadaj.
3. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
4. Ś.P. Artur Kasprzak.
5. Ś.P. Loretta Wysocki.
6. Ś.P. Jan Anna Józef Franciszek Psztyk.
7. Ś.P. Andrzej Żurawski.
8. Ś.P. Janina Sobolewska.
9. Ś.P. Walter Stojanowski.
10. Ś.P. Jan Tworek.
11. Ś.P. Jerzy Kuczka od siostry Jolanty.
12. Ś.P. z rodzin Bagieńskich i Skrockich.
13. Ś.P. Jan Wilk (8 rocznica śmierci) od żony i 

dzieci.
14. Ś.P. Tadeusz Wilczko (2 rocznica śmierci).
15. Ś.P. Regina Stanisław Milewscy od syna z 

rodziną.
16. Ś.P. Bronisław Nizio.
17. Ś.P. Kazimierz Sojka od synów z rodzinami.
18. Ś.P. Emilia i Marian od córki i wnuczki z 

rodziną.
19. Ś.P. Tadeusz Półtorak od córki Marii z 

rodziną. 
20. Ś.P. Jerzy, Zygmunt, Antoni oraz zmarłych 

Rodziców od siostry i córki.
21. Ś.P. Maria, Franciszek, Henryk.
22. Ś.P. Aniela i Michał Rzekęć.
23. Ś.P. Józef i Franciszka Grochowscy.
24. Ś.P. Maria Moskalska.
25. Ś.P. Celina Kalinowska.
26. Ś.P. Wanda i Henryk Sokołowski.
27. Ś.P. Jadwiga i Wincenty Sikorski.
28. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Wioli od rodziców.
29. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Dawida Paruch.
30. O zdrowie i Boże błogosławieństwo na    

misjach dla Mateusza.
31. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Roberta i Daniela w dniu urodzin.
32. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

rodziny Bak-Górski.

10:00 A.M. Richard & Jean Nacchio ( 25th Wedding 
                    Anniversary).
11:30 A.M. Ś.P. Adolf Warzocha (8 rocznica śmierci) 
                   od syna z rodziną. 
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego,dla ich rodziców i 
                   chrzestnych.

TUESDAY/WTOREK

9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

WEDNESDAY / ŚRODA

9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families. 
 

THURSDAY / CZWARTEK

9:00 A.M. 

FRIDAY / PIĄTEK

9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. Ś.P. Adolf, Jadwiga, Krystyna Semeran od 
                 córki Heli z rodziną. 
 

SATURDAY / SOBOTA

9:00 A.M. 

SEPTEMBER 9, 2018
 TWENTY-THIRD SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXIII NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

 

SATURDAY / SOBOTA

6:00 P.M. Ś.P. Maria Marczewska od syna z rodziną 
                 oraz  Ś.P. Stanisław Wojtek Kudelski od 
                 rodziny i przyjaciół.

SUNDAY/ NIEDZIELA

  8:30 A.M. Ś.P. Edmund i Regina Andrelczyk od 
                    córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Wladyslaw Perkowski.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Natali Tomaszuk z okazji 20 urodzin od 
                    babci Reginy oraz mamy i sióstr.
  1:00 P.M. Ś.P. Jan Tworek (6 rocznica śmierci) od 
                   żony 



PARISH NEWS
TWENTY-SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
SEPTEMBER 2, 2018

Humbly welcome the word that has been planted in
you and is able to save your souls.

-- James 1:21b

TODAY’S READINGS
First Reading - For what great nation is there that
has gods so close to it as the LORD, our God, is to
us? (Deuteronomy 4:1-2, 6-8).
Psalm - The one who does justice will live in the
presence of the Lord (Psalm 15).
Second Reading - Religion that is pure is this: to
care for orphans and widows in their affliction 
(James 1:17-18, 21b-22, 27).
Gospel - This people honors me with their lips, but
their hearts are far from me (Mark 7:1-8, 14-15,
21-23).

LIVING GOD’S WORD
They say we learn more from example than

we do from words. Today we are blessed to be going
back to school with the very best of teachers, Jesus,
who was the model “doer of the word” (James 1:22).
If we want to know how to “do justice,” all we need
to do is imitate our favorite teacher.

THE HIGHEST LAW
From time to time, newspapers and

magazines will offer, as an item of "filler," various
laws that are still on the books but seem silly to us in
our day and age. In one California city, it is illegal to
have two indoor bathtubs in one house. Clean water, a
precious commodity when the law was written, is
now readily available, so the law seems silly. But the
human value of protecting and preserving precious
resources is still around, evident in many
conservation laws that seem sensible to us. So it is
with the laws of religious tradition. What Jesus scorns
today is others' attitude toward ritual laws, an attitude
that becomes nearly idolatrous when laws are
observed for their own sake. Jesus teaches that
observation of external ritual laws is of value only
when they are emblems of our internal disposition
toward the will of God. Our whole lives must follow
the one ultimate law of God: to love God completely
and to love neighbor entirely. Roman Catholicism is a
tradition rich with customs, traditions, and even laws.
As we continue to listen to the voice of Christ, we
must always look into our own hearts and underneath
our ritual practices to make sure that love of God and
love of neighbor are what we prize above all.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Is someone in your house going back to

school? If so there are books and supplies to buy,
schedules to plan, transportation to be arranged.
There is the worry over new teachers and whether
everything that was learned last year has been
forgotten. But no matter. Most of the time the school
year begins with a review. That’s good because
sometimes we understand things better the second or
third time we learn them.

With the scriptures this Sunday all of us are
going back to school. The series of selections from
the Gospel of Mark and the letter of James that we
begin this week will teach us one more time what it
means to be a disciple. Lucky for us, since most of us
can only learn this lesson if we hear and apply it on a
daily basis. Today’s first reading also instructs us to
“hear” and “observe” “the commandments of the
Lord . . . that [we] may live” (Deuteronomy 4:1, 2).
And the psalm reviews the basics: “The one who does
justice will live in the presence of the Lord” (15:1a).

TREASURES FROM OUR TRADITION
When an altar is dedicated, the Rite of

Dedicaton directs that, if possible, the relics of a
martyr be mortared into the church floor under the
mensa, or "altar table." Up until this revised rite, the
general practice was to include small relics of saints
in an altar stone, a slab of marble that was normally
set in the altar itself. Today's rite states a clear
preference for "martyr," and for a substantial part of
the body, in accord with our tradition's desire for
substantial symbols. Martyr, of course, means
"witness" in Greek, and was the title given early on to



the people who by their death imaged the death of
Christ.

From the beginning, there has never been a
shortage of such people, although it took a while for
the Church to develop a process to declare someone a
martyr. Saint Augustine tells how it was done in the
fifth century. By then, popular opinion didn't count as
much as an official tribunal set up by the bishop of
the place where the martyr suffered. After the inquiry
established that the person did indeed die for the
faith, a metropolitan bishop had to ratify the decision
before a shrine could be built or an altar set up over
the martyr's tomb. For the most part, the honor paid to
a martyr (called a "cult") was restricted to that
diocese, although the fame of some heroes spread so
much that they were celebrated elsewhere. The age of
the martyrs is now, and more people died for the faith
in the twentieth century than ever before, witnessing
to Christ to the end. Their sacrifice remains "the seed
of the Church."

On August 26, 1910, Mother Teresa was born
Agnes Gonxha Bojaxhiu in Skopje, Macedonia. As a
young girl she was very involved in parish activities,
and her mother told her many stories of missionaries,
who inspired her greatly. In 1928, at age 18, Agnes
joined the missionary order of the Sisters of Loreto in
Dublin, Ireland. There she was given the name Sister
Mary Teresa.

As a young Sister in 1929 she traveled to
Calcutta (today known as Kolkata), India, to teach at
a school for girls. She continued to teach at various
schools in India for 20 years. During that time, she
was deeply moved by the number of sick and dying
people on the streets.

On September 10, 1946, while traveling by
train to Darjeeling, Sister Mary Teresa experienced a
“call within a call.” She felt called to be God’s love in
action: to serve the sick and dying, the hungry and
homeless.

She received permission to leave the Loreto
convent. Then she sought medical training and
became determined to serve the poorest of the poor.

Eventually, she was joined by other women.

Some of these women were her former students, and
they helped her serve the poor. In 1950 she
established an order of religious women called the
Missionaries of Charity.

Over time the Missionaries of Charity have
built centers throughout the world. In 1979 Mother
Teresa, as she was known by then, received the Nobel
Peace Prize. She captivated the world as few other
people have. Her simple message was: “We are put
on earth to do something beautiful for God.”

Pope John Paul II chose October 19, 2003, as
the date for the beatification of Mother Teresa. The
ceremony was a celebration for the entire world.
Mother Teresa’s life of holiness is respected on a
global scale. Her example of humble and loving
service is admired by millions of people.

The process that led to Mother’s Teresa’s
beatification was the shortest in modern history.
Ordinarily, the cause for beatification cannot begin
until five year’s after the candidate’s death. However,
Pope John Paul II advanced the cause of Mother
Teresa soon after her death on September 5, 1997.
The pope explained that he was making an exception
because of widespread admiration for the tiny nun.

Mother Teresa’s spiritual vitality can be
described with these words. “Don’t search for God in
faraway lands. He is not there. He is close to you. He
is with you. Just keep that lamp burning, and you will
always see him.”

Loving and ever-present God, we believe that
your grace is sufficient for all things. Comfort us
anew by your presence. Allow that in our weakness
we may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen

For the sick: Gloria Padula, Helen Pulaski,



Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Richard
Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2018

Our 2018 Cardinals Annual Stewardship Appeal
Results Goal: $14,000.00

Paid: $12,065
Participation: 87

      Thank you for the continued sacrifice.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXII NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

 2 WRZEŚNIA 2018

Cytat dnia:

Ze swej woli zrodził nas Ojciec przez słowo prawdy,
byśmy byli jakby pierwocinami Jego stworzeń.

(Jk 1, 18)

Czytania: 
Pierwsze czytanie: (Pwt 4, 1-2. 6-8
Psalm: Ps 15 (14), 1b-2. 3 i 4b. 4c-5
Drugie czytanie: Jk 1, 17-18. 21b-22. 27
Ewangelia: Mk 7, 1-8a. 14-15. 21-23

Na czym polega prawdziwa religijność? Czy
wystarczy przychodzić do kościoła, przyjmować
sakramenty, znać podstawowe prawdy wiary? Św.
Jakub daje nam dziś dwa kryteria: miłosierdzie

wobec potrzebujących i nieuleganie wpływom
środowiska. Kto z nas jednak potrafi tak żyć,
opierając się tylko na własnych siłach? Widząc swoją
ludzką słabość, szczerze módlmy się do Boga, aby
On sam umacniał w nas to, co dobre, i troskliwie
strzegł tego, co umocnił.

Umyć ręce.
Teatralna scena mycia rąk przez Piłata, tuż

przed wydaniem wyroku śmierci na Jezusa, urosła do
rangi ewangelicznego symbolu. Mówi o próbie
ucieczki przed odpowiedzialnością. Piłat był
poganinem. Umywał ręce publicznie. Chciał w ten
sposób ukazać ludziom, że nie jest winien przelania
krwi Proroka z Nazaretu. Chciał się usprawiedliwić
przed ludźmi.

Nie trzeba być wnikliwym obserwatorem, by
dostrzec, jak często ludzie uciekają się do gestu
P i ła t a , j ak ła two umywa ją swe ręce od
odpowiedzialności za swoje czyny. Oto chłopcy kopią
piłkę na podwórku. Zabawa angażuje wszystkich.
Nagle słychać brzęk tłuczonej szyby, piłka ląduje
w oknie. Gdy poszkodowany gospodarz usiłuje
ustalić, kto wybił szybę, winnych nie ma. Każdy
umywa ręce. W świecie dorosłych jest podobnie.
W rzeźni zginęło pięć ton mięsa. Trzyosobowa
k o m i s j a p r z e s ł u c h u j e s i e d m i o r o l u d z i
odpowiedzialnych za magazyn. Śledztwo trwało
cztery dni. Winnych nie znaleziono. Wszyscy zdołali
umyć ręce. Jedynie obserwatorzy złośliwie
zauważyli, że przed śledztwem było siedmiu ludzi
o brudnych rękach, a po śledztwie — doliczając
członków komisji — dziesięciu. Umywanie rąk od
odpowiedzialności to jedna z dobrze opanowanych
umiejętności przez współczesnego człowieka. Szkoda
jedynie, że chrześcijanie pilniej naśladują w tym
względzie pogańskiego prokuratora Judei, niż
Zbawiciela.

Gest umywania rąk był znany nie tylko
poganom. Żydzi również umywali ręce, i to wiele



r a z y w ciągu dnia. Chodzi ło im zarówno
o zachowanie higieny, jak i o wykonanie przepisu
prawa religijnego. Obmywanie rąk miało oznaczać
troskę o czystość serca. Nie chodziło zatem o wzgląd
na ludzi, jak to miało miejsce u Piłata, lecz o wzgląd
na Boga.

Początkowo gest umycia rąk miał głęboką
wymowę. Szybko jednak został zredukowany jedynie
do pustego zewnętrznego znaku, któremu nie
odpowiadało wewnętrzne nastawienie. Jezus widząc
to zakłamanie mocno zaatakował tę praktykę. Przed
Bogiem ważna jest czystość nie rąk, lecz serca. „Z
serca ludzkiego pochodzą złe myśli, nierząd,
kradzieże, cudzołóstwa, chciwość, przewrotność,
podstęp, wyuzdanie, zazdrość, obelgi, pycha, głupota.
Wszystko to z ło z wnętrza pochodzi i czyni
człowieka nieczystym”. Prawdziwa religijność polega
na czystości serca. Ono musi być nie tylko obmyte,
lecz wypełnione dobrymi myślami, szacunkiem do
cz łowieka, pragnieniem niesienia pomocy,
umiłowaniem prawdy, mądrością.

Jezus, znając ludzką słabość, nigdy nie stawia
— jako warunku przynależności do Boga —
wolności od jakiegokolwiek grzechu. Nie. On
domaga się odpowiedzialności za każdy czyn, a więc
i za grzech. Umywanie rąk jako ucieczka od
odpowiedzialności jest klęską człowieka. Grzech
trzeba przynieść do Boga, bowiem tylko On może nas
z niego usprawiedliwić.

Jako chrześcijanie nie możemy w umywaniu
r ąk n a ś l a d o w a ć a n i P i ł a t a s z u k a j ą c e g o
usprawiedliwienia przed ludźmi, ani Żydów ostro
zganionych przez Jezusa. Naszym niedościgłym
wzorem jest sam Zbawiciel umywający nie swoje
ręce, lecz nogi uczniów. On sam w Wieczerniku dał
nam przykład pełnej odpowiedzialności za drugiego
człowieka i w formie przykazania nowego wezwał
nas, byśmy sobie wzajemnie nogi umywali.

ŚWIĘTO ŚW. STANISŁAWA KOSTKI,
PATRONA POLSKI I NASZEJ PARAFII 

16 WRZEŚNIA 2018 - 11:30A.M. 

ZAPRASZAMY NA PIKNIK
PARAFIALNY 

I ZABAWĘ PRZY DOBREJ MUZYCE.

szkoły 8 września (sobota) 
10:00 A.M. 

Uroczyste rozpoczęcie roku
szkolnego 

w Niedzielę 9 września 
Mszą Św o godz. 11:30 A.M. 
podczas której odbędzie się

poświęcenie plecaków i przyborów
szkolnych!

 

Pierwsze zajęcia szkolne 
w sobotę 15 września od 9:00 A.M. 

B I E R Z M O W A N I E

Bierzmowania 
7 września 7:00 p.m.

oraz 12-13-14 września 6:00 p.m. 
 Bierzmowanie odbędzie się 
21 września, 2018 - 6:00 p.m.

Uroczystej Mszy Św. 
przewodniczyć będzie 

Most Reverend Witold Mroziewski
Auxiliary Bishop of Brooklyn. 



RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS
W związku z prowadzoną renowacją naszych

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $200

FINANCIAL REPORT-RAPORT FINANSOWY

Sunday – August 26, 2018
I - $2,015   II - $1,086
Shrines - $185
A.C. - $40 TOTAL: $4,799

Bóg zapłać za każdą ofiarę.
May God reward your generosity.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2.Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4.FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569.
5.Usługi krawiecke. Kontakt: Wanda 929-255-
8158.
6. Do sprzedania samochód Isuzu Ascender (Suv)
2005 b. Dobra kondycja . Wiadomość : Alicja tel.
718-689-4720

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500email:

ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

September 2 – September 9, 2018 

Joseph Piciocco - Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald - For Theresa DiResta positive 
response to cancer treatment.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine&John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski& Lendzian Families & 

Friends.
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
J.J. Kasprzak: 

1. Ś.P. Artur Kasprzak.
2. Ś.P. Loretta Wysocki. 

Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: 
1. Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
2. O zdrowie dla mojego brata Artura Nykiel.

Joanna Zań 
1. Ś.P. Anna Zań (26 rocznica śmierci).
2. Ś.P. Franciszek Chmiel (2 rocznica śmierci).


